
Instruções de instalação do NEOREST 600
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Leia e siga todas as instruções antes de instalar o NEOREST.

Instruções de segurança Sempre siga as precauções/avisos de segurança ao 
usar e instalar o WASHLET.

O uso inadequado deste produto pode resultar em morte ou em ferimentos graves.ATENÇÃO!

O uso inadequado deste produto pode resultar em ferimentos ou danos materiais.CUIDADO:

Este símbolo indica um uso proibido do produto.

Este símbolo é usado para sinalizar uma etapa obrigatória do uso do produto.

ATENÇÃO!

Não use este produto em locais molhados ou 
úmidos, como áreas de chuveiros ou banheiras. 
(Pode provocar incêndio ou choque elétrico.)Uso proibido 

deste 
produto:

conecte a uma fonte de água adequada para 
evitar o risco de irritação da pele.

Este produto deve ser usado com tensão 
elétrica de 120 V apenas para evitar o risco de 
incêndio ou choque elétrico.

Não utilize plugue ou cabo danificados, nem 
tomada elétrica defeituosa, pois isso pode 
resultar em incêndio ou choque elétrico.

Conecte sempre usando um plugue de 3 pinos 
(com aterramento), a fim de evitar choques 
elétricos em caso de avaria ou de curto-circuito.

Insira sempre a tomada do cabo de alimentação 
na parede com firmeza. Caso contrário, há risco 
de incêndio ou choque elétrico.

CUIDADO:

para evitar vazamento repentino, não retire  
o filtro do fornecimento de água antes de 
fechar a válvula de fechamento de água.

Não aplique força à mangueira flexível de 
conexão ou ao joelho de encaixe, pois isso 
pode resultar em vazamento de água.

Ao instalar o filtro de fornecimento de água, 
certifique-se de prendê-lo com firmeza. A 
instalação inadequada do filtro de fornecimento 
de água pode resultar em vazamento.

Não dobre nem amasse a mangueira flexível de 
conexão, pois isso pode resultar em vazamento 
de água.

Não levante a seção do Washlet segurando 
pelo assento ou tampa. O assento ou a tampa 
podem se soltar e cair, danificando o Neorest.

Siga sempre as instruções de instalação ao 
instalar o produto. Uma instalação inadequada 
pode resultar em vazamento de água, choque 
elétrico ou incêndio.

Antes da instalação
1. �Não aplique força nem forneça água à unidade até que o 

processo de instalação seja concluído.
2. �Não segure a mangueira de conexão do vaso sanitário durante  

a montagem da unidade principal do Washlet no vaso sanitário.
3. �A tensão de alimentação é de 120V/60Hz. O consumo nominal de 

energia é de 1288W. Utilize fiação e tomadas elétricas apropriadas 
para este nível de energia.

4. �O cabo de alimentação tem 1 m (3 pés) de comprimento. A tomada 
elétrica deve ficar localizada na parede, ao alcance do cabo de 
alimentação.

5. �Use a pressão mínima de fornecimento de água com fluxo de 10 PSI 
(0,07 Mpa).

6. A faixa de temperatura da água deve ser de 0 a 35 °C (32 a 95 °F).
7. Use apenas a mangueira de conexão flexível fornecida com o kit.
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Instalação da unidade 
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Instalando o Washlet

1 Instalação da unidade principal

1 Certifique-se de que a gaxeta plana de proteção 
esteja inserida na ranhura da abertura da 
mangueira de conexão.
• �Assegure-se de remover a  

poei ra que possa ter  
se depositado  
na ranhura.

2 Monte a unidade principal do Washlet na parte 
superior do vaso sanitário.
Ajuste a mangueira de conexão na abertura, fixe-a 
com os 4 parafusos de conexão usando uma 
chave de fenda, apertando-os manualmente.
• �Os parafusos de conexão devem ser inseridos na 

posição correta para garantir um ajuste preciso.	
• �Certifique-se de apertar todos os  

4 parafusos de conexão com o  
mesmo torque de aperto.

• �Não use chave de  
fenda movida a  
pilha ou elétrica.

• �Não segure  
a mangueira  
de conexão  
durante a  
instalação.

3

4 Tentativa de aperto dos parafusos.
Alinhe a unidade principal com os  
4 orifícios de parafuso no vaso e faça 
uma tentativa de aperto com os  
4 parafusos fornecidos.

5 Aperto final dos parafusos.
Alinhe a unidade principal com o 
centro do vaso sanitário e prenda 
firmemente usando os 4 parafusos.

Coloque as tampas de rosca (2).  
(As tampas são marcadas para 
instalação na direita e na esquerda.)

6

• ��Coloque a capa da caixa da mangueira 
após verificar se há  
vazamento de água.

2 Encaixando as mangueiras de conexão

1 Vire o joelho de fornecimento de água para a posição horizontal 
para facilitar a conexão das mangueiras.

2 Vire a mangueira de conexão para a posição horizontal e insira-a no 
joelho de encaixe.

3 Vire o joelho de encaixe de modo que fique voltado para baixo,  
em um ângulo de 90°.

4 Conecte a mangueira de conexão à válvula de fechamento de água.
• �Certifique-se de que a mangueira não esteja nem dobrada nem torcida 

antes de conectá-la.

Cuidado
Para evitar possível vazamento de água, não faça força na base do 
joelho de encaixe, ao girá-lo.

Cuidado
Tenha cuidado para não danificar o anel de vedação (anel O) na 
mangueira de conexão para evitar possível vazamento de água.
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(lights up)

Connecting points   
for toilet bowl hoses

Check here for 
possible water leakage

Operação de teste

4 Certifique-se de que o secador de ar quente esteja 
funcionando corretamente.

• �Acione o fornecimento de água e verifique se há vazamentos.

Verificando as funções

1 Cubra o sensor de assento com papel branco.

2 Verifique se a função desodorizante de 
ar está funcionando corretamente.

Cobrir o sensor de assento com papel branco manterá o 
sensor no modo "ativado". Quando o sensor está ativado, 
um fluxo de água é liberado das proximidades do bastão 
por alguns segundos.

Ponto!

A luz "Desodorizante" do visor da unidade 
principal está acesa?

Verifique!

3 Verifique se a função de eliminação por 
água está funcionando corretamente.

• �Ocorre liberação de água quente do bastão quando  
os botões de lavagem traseira, lavagem branda ou  
bidê são pressionados?

• �Ocorre alteração na pressão da água quando o botão 
de água forte ou branda é pressionado?

• �A água para de ser liberada quando o botão STOP 
(PARAR) é pressionado?

Verifique!

• �Ocorre jato de ar quente do lado esquerdo do 
bastão quando o botão do secador é pressionado?

• �O secador é desligado quando o botão STOP 
(PARAR) é pressionado?

Verifique!

• �Conecte o cabo de alimentação a uma tomada adequada, de 
120 V/ 60 Hz, GFCI, aterrada. 
O bastão de limpeza se estende uma vez, depois se retrai. 
A instalação está concluída.

Pressione o botão de alimentação do painel de controle lateral.
* Confirme que o LED de 'Energia' esteja aceso.
* �Deixe o Neorest na condição 'ON'  

 (LIGADO) após a instalação.

• �Certifique-se de que as conexões estejam bem apertadas.

Turn to the left

Use the wrench
provided or a
flat head screwdriver

Water shutoff
valve

Check here for 
possible water leakage

3 Instalando o Controle remoto

1 Coloque as pilhas alcalinas no suporte de pilhas do controle remoto.
• �Certifique-se de instalar as pilhas nas  

posições +/- corretas.

2 Selecione a posição desejada para pendurar o controle remoto.

3 Prenda o suporte do controle remoto na parede.
• �Faça pequenos furos (3 mm (1/8 pol.) de diâmetro) na parede para 

facilitar a introdução dos parafusos.
• �Ao instalar em blocos de pedra ou azulejos, faça primeiramente furos  
de 1 5/16 pol. de profundidade (6 mm (1/4 pol.)  
de diâmetro) na parede, depois use  
cavilhas de fixação para prender  
o suporte à parede.

• �Opcional: 
há blocos de montagem antirroubo em um saco separado. Instale os 
blocos seguindo as instruções contidas no kit, a fim de impedir que o 
controle remoto seja removido.

4 Coloque o controle remoto no suporte da parede.
• Insira a partir do topo ao longo da borda saliente.

Precauções
• �Antes de fixar o controle remoto à parede, certifique-se de que o 
controle funciona nesse local. Sente-se no Neorest e ative o sensor. 
Pressione o botão "Limpeza do bastão". Se o bastão se estender, a 
posição remota é boa. Observe se não há água sendo liberada quando 
em modo de "Limpeza do bastão".	

• �Se o controle remoto não ativar as  
funções do vaso sanitário na posição  
de montagem selecionada,  
tente outra posição na parede  
oposta ou consulte  
a figura abaixo para  
obter orientações  
sobre a instalação.

Parte traseira  
do controle remoto

Instruções para a posição correta de montagem

Instruções para a posição de montagem “Fácil de usar”

2 pilhas AA

Fechar

Abrir

Cobertura

Posição de 
montagem 
correta

Posição de 
montagem 
“Fácil de usar”

Parafusos

Cavilhas de fixação

Borda saliente

Suporte do 
controle 
remoto

Verifique se há um possível 
vazamento de água aqui

Verifique se há um possível 
vazamento de água aqui

Vire para a esquerda

Use a chave inglesa 
fornecida ou uma 
chave de fenda de 
cabeça plana

Válvula de 
fechamento 
de água

Sensor de 
assento

Visor da unidade principal

(luzes acesas)

(luzes acesas)

Saída do ar 
de secagem 
aquecido

Pontos de conexão 
para as mangueiras 
do vaso sanitário

Papel branco

Ar quente



Operação de teste (continuação)

Verificando as funções (continuação)

5 Verifique se o aquecedor de assento de vaso sanitário funciona 
corretamente.

6 Remova a capa de papel branco do sensor de assento do vaso 
sanitário.

7 Verifique se a função de Descarga automática  
funciona corretamente.
• ��Ao verificar a função de Descarga automática, verifique  
igualmente se há um possível vazamento de  
água nas mangueiras do vaso sanitário.

8 Certifique-se de que as funções OPEN/CLOSE (ABRIR/FECHAR) 
do assento/tampa do vaso sanitário estejam funcionando 
corretamente com o controle remoto.

9 Verifique se a função de Descarga funciona corretamente com o 
controle remoto.
• ��Aguarde no mínimo 40 segundos após a Descarga automática para 
verificar a função de descarga com controle remoto.

10 Verifique se a função ABRIR/FECHAR automaticamente funciona  
do modo apropriado.

O assento do vaso sanitário deve se aquecer em 15 minutos.
Verifique!

Abra a tampa, levante o assento do vaso e permaneça em frente a ele 
por no mínimo 6 segundos. Quando você se afasta, ocorre automatica
mente uma descarga após 3 segundos? 
• �Caso não haja descarga de água da maneira apropriada, a pressão da 

água pode estar baixa. Verifique se a luz de "Pressão da água" do 
visor da unidade principal está piscando. Uma luz piscante indica que 
a pressão da água está abaixo do nível padrão de 10 PSI (0,07 Mpa) 
de fluxo. Consulte as Instruções de instalação do vaso sanitário para 
verificar a água.

Verifique!

O assento e a tampa do vaso sanitário se abrem e fecham quando os 
botões corretos são pressionados?

Verifique!

Ocorre uma descarga no vaso quando botão de descarga é pressionado?
Verifique!

• �Abaixe o assento do vaso sanitário, feche a tampa e afaste-se do vaso.
• �Aguarde 10 segundos e depois coloque-se outra vez em frente ao vaso 
sanitário. A tampa abre-se automaticamente? 

Após a abertura da tampa, levante o assento do vaso sanitário. 
Permaneça em frente ao vaso sanitário por no mínimo 6 segundos e 
depois se afaste. A tampa fecha-se automaticamente após 90 segundos?

Verifique!

11 Drene as tubulações para evitar congelamento.
Drene a água da tubulação em intervalos fixos  
para evitar que a tubulação congele.
• �Aperte o botão de "Lavagem traseira" do  
visor da unidade principal por 10 segundos  
para iniciar o processo de drenagem.

• �A luz de "Energia" fica piscando (acesa  
e apagada)?

• �Ocorre uma descarga na base do bastão 
após 5 minutos?

Ocorre uma descarga no vaso sanitário 
após 5 minutos adicionais?

Verifique!

Operação de teste (continuação)

13 Quando a Operação de teste terminar,  
reinstale a capa da caixa da mangueira.

Water supply filter

Filter cover
Filter

Wrench

Turn to the leftContainer to catch 
the water that leaks 
out when removing the filter

Water shutoff 
valve unit

2 Remova o filtro de fornecimento de água.
• �Remova a tampa do filtro com a chave 

inglesa fornecida.
• �O filtro se soltará com a tampa.

Filter

3 Limpe o filtro.
• �Remova o filtro e lave o coador em água corrente  

para remover sujeira e detritos.
• �Use um pincel pequeno, como uma escova de dentes,  

 para remover as partículas finas.
• ��Use um cotonete para deixar o coador livre de toda a sujeira.

Filter
Filter cover

Wrench

Turn to the right

Water supply
filter

4 Reinstale o filtro de fornecimento de água.
• �Monte novamente o filtro e a tampa, insira  

a tampa e aperte-a com a chave fornecida.

5 Abra a válvula de fechamento de água.
• �Abra a válvula de fechamento com a chave inglesa fornecida.
• �Verifique se não há vazamento de água na válvula ou nos 

acessórios.

Limpando o filtro de fornecimento de água

Cuidado
Certifique-se de prender com firmeza o filtro de 
fornecimento de água para evitar possível vazamento.Limpando o filtro de fornecimento de água

Turn to the right

Wrench or flat 
head screwdriver

Water shutoff 
valve

1 Feche a válvula de fechamento de água 
para interromper o fornecimento de água.
• �Use a chave inglesa fornecida com o kit 

de instalação para fechar a válvula de 
fechamento de água.

● �Um filtro de fornecimento de água obstruído afetará o desempenho do 
produto. Certifique-se de limpar o filtro após a realização de teste de 
operação por meio do procedimento descrito abaixo.

Cuidado
Não retire o filtro de fornecimento de água enquanto a válvula de 
fechamento estiver aberta, evitando assim grandes escoamentos de água.

Ao instalador:
• �Confirme que forneceu ao cliente a chave inglesa de instalação.
• �Preencha as informações de garantia necessárias no cartão de garantia incluído, 

deixando-o com o cliente.
• �Forneça ao cliente uma explicação sobre as funções do Washlet e instruções sobre a 

operação. Quando realizar a instalação em uma casa nova, ainda desabitada, lembre-se 
de desligar a tomada da parede. (Durante os meses frios, a tomada de alimentação deve 
permanecer conectada para evitar congelamento dos canos de água.)

12 • �Após a realização das 3 etapas anteriores,  
pressione o botão de "Limpeza traseira"  
novamente por 10 segundos, a fim de  
concluir o processo de drenagem.

• ��Certifique-se sempre de que a luz de  
"Energia" esteja em ON (LIGADO).

A luz de "Energia" para de piscar e volta 
para o modo ON (LIGADO)?

Verifique!

Mangueiras do 
vaso sanitário

Botão liga/desliga da limpeza traseira

Botão liga/desliga da limpeza traseira

Parafuso

Capa da caixa 
da mangueira

Válvula de 
fechamento 
de água

Vire para a direita

Chave inglesa ou chave de 
fenda de cabeça plana

Tampa do filtro

Chave 
inglesa

Vire para a 
esquerda

Recipiente para coletar  
a água que vaza quando  
o filtro é removido

Filtro

Unidade da válvula de 
fechamento de água

Vire para a direita

Filtro de  
fornecimento  
de água

Filtro de fornecimento 
de água

Filtro
Tampa do filtro

Chave 
inglesa

Filtro


